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1. സ്�തീകളിൽ �ാനമു�വൾ തെ� വീടു പണിയു�ു; േഭാഷത�മു�വേളാ അതു
സ��ൈകകളാൽ െപാളി��കളയു�ു.
1. Every wise woman buildeth her house: but the foolish plucketh it down with her hands.
2. േനരായി നട�ു�വൻ യേഹാവാഭ�ൻ; നട�ിൽ വ�കതയു�വേനാ അവെന നി�ി�ു�ു.
2. He that walketh in his uprightness feareth the LORD: but he that is perverse in his ways despiseth him.
3. േഭാഷെ�വായിൽ ഡംഭ�ിെ� വടിയു�ു; �ാനികള�െട അധര�േളാ അവെര
കാ�ുെകാ���ു.
3. In the mouth of the foolish is a rod of pride: but the lips of the wise shall preserve them.
4. കാളകൾ ഇ�ാെ�ട�ു െതാഴു�ു െവടി���തു; കാളയുെട ശ�ിെകാേ�ാ വളെര ആദായം
ഉ�ു.
4. Where no oxen are, the crib is clean: but much increase is by the strength of the ox.
5. വിശ�സ്തസാ�ി േഭാഷ്കു പറകയി�; ക��ാ�ിേയാ േഭാഷ്കു നിശ�സി�ു�ു.
5. A faithful witness will not lie: but a false witness will utter lies.
6. പരിഹാസി �ാനം അേന�ഷി�ി��ം കെ��ു�ി�; വിേവകമു�വേ�ാ പരി�ാനം എള��ം.
6. A scorner seeketh wisdom, and findeth it not: but knowledge is easy unto him that understandeth.
7. മൂഢെ� മു�ിൽനി�ു മാറിേ�ാക; പരി�ാനമു� അധര�ൾ നീ അവനിൽ കാണുകയി�.
7. Go from the presence of a foolish man, when thou perceivest not in him the lips of knowledge.
8. വഴി തിരി�റിയു�തു വിേവകിയുെട �ാനം; ചതി�ു�േതാ േഭാഷ�ാരുെട േഭാഷത�ം.
8. The wisdom of the prudent is to understand his way: but the folly of fools is deceit.
9. േഭാഷ�ാെര അകൃത�യാഗം പരിഹസി�ു�ു. േനരു�വർേ�ാ ത�ിൽ �പീതി ഉ�ു.
9. Fools make a mock at sin: but among the righteous there is favour.
10. ഹൃദയം സ��ദുഃഖെ� അറിയു�ു; അതിെ� സേ�ാഷ�ിലും അന�ൻ ഇടെപടു�ി�.
10. The heart knoweth his own bitterness; and a stranger doth not intermeddle with his joy.
11. ദുഷ്ട�ാരുെട വീടു മുടി�ുേപാകും; നീതിമാെ� കൂടാരേമാ തെഴ�ും.
11. The house of the wicked shall be overthrown: but the tabernacle of the upright shall flourish.
12. ചിലേ�ാൾ ഒരു വഴി മനുഷ�നു െചാ�ായി േതാ�ും; അതിെ� അവസാനേമാ മരണവഴികൾ അേ�ത.
12. There is a way which seemeth right unto a man, but the end thereof are the ways of death.
13. ചിരി�ുേ�ാൾ തേ�യും ഹൃദയം ദുഃഖി�ിരി�ാം; സേ�ാഷ�ിെ� അവസാനം ദുഃഖമാകയുമാം.
13. Even in laughter the heart is sorrowful; and the end of that mirth is heaviness.
14. ഹൃദയ�ിൽ വിശ�ാസത�ാഗമു�വ�ു തെ� നട�ിൽ മടു��വരും; ന� മനുഷ�േനാ തെ�
�പവൃ�ിയാൽ തേ� തൃപ്തിവരും.
14. The backslider in heart shall be filled with his own ways: and a good man shall be satisfied from himself.
15. അ�ബു�ി ഏതു വാ�ും വിശ�സി�ു�ു; സൂ�്മബു�ിേയാ തെ� നട�� സൂ�ി��െകാ���ു.
15. The simple believeth every word: but the prudent man looketh well to his going.
16. �ാനി ഭയെ��� േദാഷം അക�ിനട�ു�ു; േഭാഷേനാ ധി�ാരംപൂ�ു നിർഭയനായി നട�ു�ു.
16. A wise man feareth, and departeth from evil: but the fool rageth, and is confident.
17. മുൻേകാപി േഭാഷത�ം �പവർ�ി�ു�ു. ദുരുപായി േദ�ഷി�െ�ടും.
17. He that is soon angry dealeth foolishly: and a man of wicked devices is hated.
18. അ�ബു�ികൾ േഭാഷത�ം അവകാശമാ�ിെ�ാ���ു; സൂ�്മബു�ികേളാ പരി�ാനം
അണിയു�ു.
18. The simple inherit folly: but the prudent are crowned with knowledge.
19. ദുർ�നം സ�ന�ിെ� മു�ിലും ദുഷ്ട�ാർ നീതിമാ�ാരുെട വാതിൽ�ലും
വണ�ിനില്�ു�ു.
19. The evil bow before the good; and the wicked at the gates of the righteous.
20. ദരി�ദെന കൂ��കാരൻേപാലും പെക�ു�ു; ധനവാേ�ാ വളെര സ്േനഹിത�ാർ ഉ�ു.
20. The poor is hated even of his own neighbour: but the rich hath many friends.
21. കൂ��കാരെന നി�ി�ു�വൻ പാപം െച���ു; എളിയവേരാടു കൃപകാണി�ു�വേനാ ഭാഗ�വാൻ.
21. He that despiseth his neighbour sinneth: but he that hath mercy on the poor, happy is he.
22. േദാഷം നിരൂപി�ു�വർ ഉഴ�ുേപാകു�ി�േയാ? ന� നിരൂപി�ു�വർേ�ാ ദയയും
വിശ�സ്തതയും ലഭി�ു�ു.
22. Do they not err that devise evil? but mercy and truth shall be to them that devise good.
23. എ�ാ െതാഴിലുംെകാ�ു ലാഭം വരും; അധരചർ�ണംെകാേ�ാ െഞരു�േമ വരു.
23. In all labour there is profit: but the talk of the lips tendeth only to penury.
24. �ാനികള�െട ധനം അവർ�ു കിരീടം; മൂഢ�ാരുെട േഭാഷത�േമാ േഭാഷത�ം തെ�.
24. The crown of the wise is their riches: but the foolishness of fools is folly.
25. സത�സാ�ി �പാണര� െച���ു; േഭാഷ്കു നിശ�സി�ു�വേനാ വ�ന െച���ു.
25. A true witness delivereth souls: but a deceitful witness speaketh lies.
26. യേഹാവാഭ��ു ദൃഢൈധര�ം ഉ�ു; അവെ� മ�ൾ�ും ശരണം ഉ�ാകും.
26. In the fear of the LORD is strong confidence: and his children shall have a place of refuge.
27. യേഹാവാഭ�ി ജീവെ� ഉറവാകു�ു; അതിനാൽ മരണ�ിെ� കണികെള ഒഴി�ുേപാകും.
27. The fear of the LORD is a fountain of life, to depart from the snares of death.
28. �പജാബാഹുല�ം രാജാവി�ു ബഹുമാനം; �പജാന��നതേയാ �പഭുവി�ു നാശം.
28. In the multitude of people is the king's honour: but in the want of people is the destruction of the
prince.
29. ദീർഘ�മയു�വൻ മഹാബു�ിമാൻ; മുൻേകാപിേയാ േഭാഷത�ം ഉയർ�ു�ു.
29. He that is slow to wrath is of great understanding: but he that is hasty of spirit exalteth folly.
30. ശാ�മന�� േദഹ�ി�ു ജീവൻ; അസൂയേയാ അസ്തികൾ�ു �ദവത�ം.
30. A sound heart is the life of the flesh: but envy the rottenness of the bones.
31. എളിയവെന പീഡി�ി�ു�വൻ അവെ� �സഷ്ടാവിെന നി�ി�ു�ു; ദരി�ദേനാടു
കൃപകാണി�ു�വേനാ അവെന ബഹുമാനി�ു�ു.
31. He that oppresseth the poor reproacheth his Maker: but he that honoureth him hath mercy on the
poor.
32. ദുഷ്ട�ു തെ� ദുഷ്ടതയാൽ വീഴ്ച വരു�ു; നീതിമാേ�ാ മരണ�ിലും �പത�ാശയു�ു.
32. The wicked is driven away in his wickedness: but the righteous hath hope in his death.
33. വിേവകമു�വെ� ഹൃദയ�ിൽ �ാനം അട�ി�ാർ�ു�ു; മൂഢ�ാരുെട അ�രംഗ�ിൽ
ഉ�േതാ െവളിെ���വരു�ു.
33. Wisdom resteth in the heart of him that hath understanding: but that which is in the midst of fools is
made known.
34. നീതി ജാതിെയ ഉയർ�ു�ു; പാപേമാ വംശ�ൾ�ു അപമാനം.
34. Righteousness exalteth a nation: but sin is a reproach to any people.
35. ബു�ിമാനായ ദാസ�ു രാജാവിെ� �പീതി ലഭി�ു�ു. നാണംെക�വേ�ാ അവെ� േകാപം
േനരിടും.
35. The king's favour is toward a wise servant: but his wrath is against him that causeth shame.


